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Bondspresident Joachim Gauck 

ter gelegenheid van de herdenking van  

„100 jaar Eerste Wereldoorlog“ 

op maandag 4 augustus 2014  

in Luik 

Ik dank u zeer, Sire, voor deze uitnodiging. Evenzeer dank ik alle 

Belgen, die na de beide oorlogen, na tot tweemaal toe een inval van 

Duitse troepen in uw land, na de gruwelijkheden, na al het leed en na 

alle ellende, reeds zeer snel na de Tweede Wereldoorlog de hand ter 

verzoening hebben uitgestoken. Het is, na alles wat er is gebeurd, 

allesbehalve vanzelfsprekend dat ik, een Duitse president, hier sta en 

het woord tot u richt. Ik sta hier dus vol dankbaarheid en vreugde, en 

deze dank wil ik graag ook uit naam van al mijn Duitse landgenoten 

uitspreken.  

Wij herdenken vandaag de verschrikkelijke „Grote Oorlog“, die de 

eerste van de twee wereldoorlogen werd. Deze oorlog begon in West-

Europa met de door niets te rechtvaardigen inval van Duitsland in het 

neutrale België. Deze inval werd slechts bepaald door militaire logica – 

en zo werd reeds op de eerste dag van het conflict duidelijk hoe snel 

verdragen waardeloos werden en beschavingsnormen niet meer 

golden. 

Buiten Duitsland was men ontzet over de Duitse troepen, vooral 

over het optreden tegenover burgers en over de aanvallen op het 

cultureel erfgoed. Het symbool daarvan, dat in brede kring angst, 

ontzetting en woede veroorzaakte, werd de verwoesting van de 

wereldberoemde bibliotheek van Leuven. In Duitsland zelf verklaarden 

intellectuelen en werkers op cultureel gebied in een nog tot op de dag 

van vandaag beschamend appel dat de misdaden tegen land en 

mensen, ook en juist de aanvallen op de cultuur, terecht en zelfs 

noodzakelijk waren. Wat was er toch van de gemeenschap van 

wetenschappers en kunstenaars geworden? Wat was er van de 

civilisatie die Europa heette geworden? 
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Het nationalisme had vrijwel alle harten en hoofden verblind. 

Noch culturele en beschavingsnormen, noch religie, noch de rede 

waren sterk genoeg voor een andere oriëntatie van het geweten. 

Integendeel, men dacht zelfs moreel en religieus juist te handelen. In 

de strijd van de ene cultuur tegen de andere zegevierden gevoelens 

van superioriteit en extreem nationaal egoïsme over het 

inlevingsvermogen in de ander. 

Het eclatante falen van de diplomatie, het rampzalige 

Schlieffenplan,  

het verlangen naar een vermeend versterkende reiniging van een 

epoche waarin men de beschaving moe was, in het staalbad van de 

oorlog, 

de misvatting dat internationale conflicten na een korte strijd 

zouden zijn opgelost,  

en tot slot de mateloze propaganda, waarin de vijand op een tot 

dan toe ongehoorde wijze gedemoniseerd werd:  

dat alles stortte Europa in een broederoorlog, die ten slotte ook 

andere delen van de wereld in brand zette.  

Op zijn laatst bij de inval van Duitse troepen in België werd - 

zoals in de Griekse mythe - de doos van Pandora geopend, waaruit in 

miljoenenvoud onheil, ellende, verminking en dood voortkwamen. 

Samen met vertegenwoordigers uit de hele wereld herdenken wij 

de gevallenen, de gewonden, de lichamelijk en geestelijk gruwelijk 

verminkten. We zullen hun nagedachtenis in ere houden. We zijn 

dankbaar dat wij hier in Europa nu al zo lang in vrede met elkaar 

mogen leven. We weten dat dit geen vanzelfsprekendheid is. Juist hier 

in België, waar het geïnstitutionaliseerde Europa zijn thuisbasis heeft, 

is de plaats om de Europese eenwording te prijzen. In Europa geldt 

thans de sterkte van het recht en niet het recht van de sterkste. Een 

verworvenheid die getuigt van beschaving en niet kan worden 

overschat is het feit dat kleine en grote lidstaten van de Europese Unie 

tegenwoordig in Brussel vreedzaam gemeenschappelijke standpunten 

trachten te vinden en tot overeenstemming komen over een 

gemeenschappelijk beleid.  

We weten dit alles uit onze eigen rampzalige geschiedenis. Maar 

we weten het ook als we kijken naar de huidige toestand van de 

wereld. Oorlogen, terroristische wreedheden en burgeroorlogen op 

zoveel plaatsen. Miljoenen mensen die lijden onder geweld en terreur, 

miljoenen mensen die op de vlucht zijn. Nog altijd worden politieke, 

nationale en religieuze overtuigingen als instrument gebruikt voor het 

rechtvaardigen van geweld en moord. Nog altijd verbreiden 

extremisme en fanatisme angst en verschrikking. En opnieuw wordt in 

een deel van de wereld het volkenrecht met voeten getreden en wordt 
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in andere delen het oorlogsrecht of in conflicten buitensporig geweld 

gebruikt. 

Daarom zijn wij als vertegenwoordigers van zo veel landen 

vandaag niet alleen bijeen om te gedenken, we staan hier ook als 

getuigen van het grootste politieke, culturele en morele succes van het 

oude Europa: vrede en verzoening zijn mogelijk. Een werelddeel van 

voortdurende vijandschap en telkens weer nieuwe oorlogen is een 

werelddeel van vrede geworden. Dat we daar getuige van zijn dient 

ons er ook aan te herinneren dat we samen de verantwoordelijkheid 

dragen voor de wereld. We kunnen niet onverschillig blijven als 

mensenrechten met voeten worden getreden, als met geweld wordt 

gedreigd of geweld wordt gebruikt. We moeten actief opkomen voor 

vrijheid en recht, voor verlichting, voor tolerantie, voor gerechtigheid 

en humaniteit.  

Het waren, dames en heren, bittere, het waren verschrikkelijke 

lessen die de twee grote oorlogen ons hebben bereid. Laten we niet 

alleen in woorden van herinnering en herdenking, maar ook door ons 

doen en laten in heden en toekomst tonen, dat we onze les ook 

werkelijk hebben geleerd.   


